

	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Medkulturna didaktika jezika in književnosti 

	Course title:
	Intercultural Didactics of Language and Literature 

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Zgodnje učenje in poučevanje, 3. stopnja 
	/
	1. ali 2.
	

	Early Learning and teaching, 3rd level
	/
	1 or 2
	

	

	Vrsta predmeta / Course type
	 Izbirni/Elective

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	/

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Vaje
Tutorial
	Klinične vaje
work
	Druge oblike študija
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	30
	30
	/
	/
	/
	300
	
	12

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	doc. dr. Barbara Zorman / Assistant Prof. Barbara Zorman, PhD

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	slovenski / Slovenian

	
	Vaje / Tutorial:
	

	Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	Prerequisites:

	/
	
	/

	Vsebina: 
	
	Content (Syllabus outline):

	· Pridobivanje medkulturne zmožnosti na področju poučevanja in učenja jezika in književnosti. 
· Književnost v medkulturnem položaju.  
· Uporaba večkodnih tekstov kot didaktičnega gradiva v večkulturni skupini. 
· Šolska zakonodaja s področja poučevanja slovenščine kot drugega/tujega jezika. 
· Pedagoško delo v večkulturni skupini: nove kompetence vzgojitelja (prevzema širšo socialno odgovornost za poučevanje jezika in književnosti) ter celostni pristop in komunikacijski cilji medkulturne didaktike jezika in književnosti. 
· Otroška igra kot vir medkulturnosti in sredstvo za zgodnje poučevanje in učenje slovenščine kot drugega/tujega jezika. 
· Odprtost in prožnost kurikuluma na področju medkulturne didaktike jezika in književnosti: spodbujanje medkulturnih projektov in medpredmetne povezave. 
	
	· Acquisition of intercultural competence in the area of teaching and learning language and literature.
· Literature in intercultural situation.
· The use of multimodal texts as didactic material in a multicultural group.
· School legislation in the area of teaching Slovenian as a second or foreign language.
· Educational work in a multicultural group: new competences of educators (a broader social responsibility for teaching language and literature) and holistic approach and communication goals of intercultural didactics of language and literature.
· Children’s play as a source of interculturalism and resource for early teaching and learning of Slovenian as second or foreign language.
· Openness and flexibility of the curriculum in the area of intercultural didactics: encouraging intercultural projects and interdisciplinary links. 



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	Osnovna literatura / Basic readings:
· VIŽINTIN, Marijanca Ajša, 2022. The role of teachers in the successful integration and intercultural education of migrant children. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing.
· Sedmak, Mateja in Ženko, Ernest (ur.) (2010): Razprave o medkulturnosti. Koper: Univerza na Primorskem, Znanstveno-raziskovalno središče, Univerzitetna založba Annales: Zgodovinsko društvo za južno Primorsko. 
· Huber, Joseph (ur) (2012): Intercultural competence for all. Preparation for living in a heterogeneous world. Council of Europe: Council of Europe Publishing.
· Čok, Lucija et al. (2006): Bližina drugosti. Knjižnica Annales Majora. Koper: Univerza na Primorskem, Znanstveno-raziskovalno središče, Založba Annales: Zgodovinsko društvo za južno Primorsko.
· Council of Europe: European Language Portfolio. Council of Europe Publishing. Dostopno na spletni strani: www.coe.int/ povezava na Education, culture and heritage, youth and sport > Language Policies > Language Policy Division (Strasbourg) > European Language Portfolio.

Dopolnilna literatura / Supplementary readings:
· Grosman, Meta (2000): Izzivi in področja medkulturne vzgoje. V: Štrukelj, I. (ur.) Kultura, identiteta in jezik. Zvezek 2. Društvo za uporabno jezikoslovje Slovenije, Ljubljana. 11-22.
· Skela, Janez (2000): Odkrivanje drugosti: (med)kulturna zavest pri pouku tujega jezika. V: Štrukelj, I. (ur.) (2000): Kultura, identiteta in jezik v procesih evropske integracije. Ljubljana: Društvo za uporabno jezikoslovje Slovenije. 
· Odlin, Terence (2000): Language Transfer, Cross- linguistic Influence in Language Learning. Cambridge: Cambridge University Press.
· Philipson, Robert (2009): Linguistic Imperialism continued. New York; London: Routledge; Hyderabad: Orient Blackswan.
·  Medved-Udovič, V. (2006): Berila in kulturna identiteta mladih. Otrok in knjiga, 67. 49-59.

Dodatna literatura / Additional readings:
· Stabej, Marko (2005): Kdo si, ki govoriš slovensko? V: V. Mikolič in K. Marc Bratina (ur.): Slovenščina in njeni uporabniki v luči evropske integracije. Koper: Univerza na Primorskem, Znanstveno-raziskovalno središče, str.:13 – 23.
· Čok, Lucija (2005): Posameznik in jezik v medkulturnem jezikovnem stiku. V: V. Mikolič in K. Marc Bratina (ur.): Slovenščina in njeni uporabniki v luči evropske integracije . Koper: Univerza na Primorskem, Znanstveno-raziskovalno središče. 23 – 35.
· Sedmak, Mateja (2005): Jezikovne izbire članov etnično mešanih družin. V: V. Mikolič in K. Marc Bratina (ur.): Slovenščina in njeni uporabniki v luči evropske integracije . Koper: Univerza na Primorskem, Znanstveno-raziskovalno središče. 187 -213.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilji: 
Študent/-ka:
· se usposobi za zgodnje poučevanje slovenščine kot drugega/tujega jezika in didaktiko književnosti otrok z različnih jezikovnih in kulturnih območij (priseljenci, pripadniki manjšin) ter spozna didaktične strategije za vključevanje teh otrok v izobraževalni proces;
· zna uporabljati večkodne tekste za razvoj medkulturnega dialoga in pridobivanje medkulturne kompetence pri otrocih;  
· usvaja strokovno znanje in spretnosti s področja glotodidaktike, predvsem didaktike drugega/tujega jezika;
· zna delovati v in z jezikom okolja; razviti sposobnost vključevanja v širši družbeni prostor; 
· pozna najpomembnejša literarna in umetniška dela lastne in drugih jezikovnih skupnosti z namenom socializacije in aktivne interakcije na področju medkulturnosti.

Splošne kompetence:
Študent/-ka razvija naslednje splošne kompetence: 
· samostojno pridobivanje novega znanja in raziskovanja pedagoških pojavov ter predstavljanja rezultatov kritični javnosti;
· vzpostavljanje pogojev, procesov in odgovornosti do vseživljenjskega učenja skozi lastno izkušnjo in v povezujočih skupnosti (kohezivnost);
· kritično razumevanja konceptov in znanstvenih izhodišč ter sodobnih dosežkov, ki usmerjajo študenta/-ko k  analiziranju in reševanju pedagoških izzivov in problemov;
· razumevanja in gojenja tolerantnosti, etičnosti poklicnega dela in znanstvenega raziskovanja ter tolerantnosti in medkulturnega spoštovanja.

Predmetno-specifične kompetence: 
Študent/-ka:
· je sposoben/-na vzpostaviti medkulturni dialog, prepoznati težave pri medkulturnem sporazumevanju, jih analizirati in konstruktivno reševati.
· je sposoben/-na kritično presojati podatke in informacije, ki jih ponujajo množični mediji, pisni viri in sodobna tehnologija.
· je sposoben/-na sodelovati v različnih (kulturnih) okoljih.
· razvija in goji tolerantnost, medkulturno spoštovanje, demokratičnost.

	
	Objectives:
The students:
· get qualified for early teaching of Slovenian as a second or foreign language and the didactics of literature for children from different language areas (immigrants, members of minorities) and learn didactic strategies for integrating these children in the education process;
· know how to use multimodal texts for the development of intercultural dialogue and acquisition of intercultural competence in children;
· acquire professional knowledge and skills in the area of glottodidactics, primarily the didactics of a second or foreign language;
· know how to function with and in the language of environment; develop the ability of getting integrated into wider social space;
· know the most important literary and artistic works of their own language group as well as those of others with the purpose of socialisation and active interaction in the intercultural area.
General competences:
The students develop the following general competences:
· independent acquisition of new knowledge and research in educational phenomena as well as presenting the outcomes to critical audiences;
· establishing the conditions, processes, and responsibility to lifelong learning through own experience in an integrated community (cohesiveness); 
· critical understanding of the concepts and scientific premises and modern findings that guide students towards analysing and solving educational challenges and problems;
· understanding and fostering tolerance, ethics of professional work and scientific research and tolerance and intercultural respect.
Subject specific competences:
The students are able to:
·  establish intercultural dialogue, identify difficulties in intercultural communication; to analyse and constructively solve them;
· critically assess data and information offered by mass media, written sources and modern technologies;
· participate in different (cultural) environments;
· develop and foster tolerance, intercultural respect, democracy.

	Predvideni študijski rezultati:
	

	Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Študent/-ka:
· pozna osnovne koncepte s področja kulturne identitete, razvoja medkulturne sporazumevalne zmožnosti in vrednotenja (med)kulturne izkušnje;
· pozna značilnosti medkulturnih primerjav in zakonitosti razvoja medkulturne sporazumevalne zmožnosti;
· pozna kompetence in družbeno odgovornost vzgojitelja v večkulturni skupini. 

Uporaba:
Študent/-ka:
·  je sposoben/-na vzpostaviti medkulturni dialog, prepoznati težave pri medkulturnem sporazumevanju, jih analizirati in konstruktivno reševati; 
· zna kritično presojati podatke in informacije, ki jih ponujajo množični mediji, pisni viri in sodobna tehnologija;
· je zmožen/-na sodelovati v različnih (kulturnih) okoljih;
· je zmožen/-na preučiti primere iz prakse in pripraviti načrt delovanja (projekt) na podlagi konceptualnega razumevanja področja medkulturnosti.

Refleksija:
Študent/-ka:
· je zmožen/-na ovrednotiti lastno občutljivost in odprtost za drugačnost, strpnost in sposobnost empatije in je pripravljen za razvijanje lastne osebnosti;
· strokovno ravnanje utemeljuje na osnovi sodobnih teoretičnih izhodišč in praktičnega dela z drugimi ljudmi.
	


	Knowledge and understanding:
The students:
· know the basic concept in the area of cultural identity, develop intercultural communication competences and of evaluating  (inter)cultural experience;
· know the characteristics of intercultural comparisons and the rules of the development of intercultural competence;
· know the competences and social responsibility of an educator in an intercultural group.

Application:
The students are able to:
· establish intercultural dialogue, to identify difficulties in intercultural communication, to analyse and constructively solve them;
· critically assess the data offered by mass media, written sources and modern technologies;
· participate in different (cultural) environments;
· study examples from practice and based on the conceptual understanding of the area of interculturalism  to design an action plan (project).

Reflection:
The students are able to:
· evaluate their own sensitivity and openness for otherness, tolerance and capable of empathy as well as ready to develop their own personality;
· justify their professional conduct based on modern theoretical premises and on practical work with other people.


	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· razlaga,
· delo v skupinah,
· samostojno delo študentov,
· e-izobraževanje,
· razgovor/ diskusija/debata,
· delo z besedilom,
· proučevanje primera,
· reševanje nalog.
	
	· explanation,
· work in groups,
· students’ independent work,
· e-education,
· conversation / discussion / debate,
· work with text,
· case study,
· solving assignments.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt):

· pisni/ustni izpit; 
· seminarska naloga;

Uspešno opravljena seminarska naloga je pogoj za pristop k izpitu. 
	70 %
30 %



	Type (examination, oral, coursework, project):

· written / oral exam;
· seminar work.

Successfully performed seminar work is a precondition for admittance to examination. 

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	1. ZORMAN, Barbara. Slovenska mladinska avtobiografska proza. Primerjalna književnost. [Tiskana izd.]. 2023, letn. 46. DOI: 10.3986/pkn.v46.i2.08. 
2. ZORMAN, Barbara. Slovenska mladinska proza med posnemanjem dejanskega in ustvarjanjem možnih svetov. Primerjalna književnost. [Tiskana izd.]. nov. 2021, letn. 44, št. 3, str. 97-114. DOI: 10.3986/pkn.v44.i3.06. 
3. ZORMAN, Barbara. Priredbe leposlovja za učence, ki so v slovenščini začetniki. V: ŠEKLI, Matej (ur.), REZONIČNIK, Lidija (ur.). Slovenski jezik in književnost v srednjeevropskem prostoru : [Slovenski slavistični kongres, Gradec/Graz in Maribor, 1.-3. oktober, 8.-9. oktober 2020]. 1. e-izd. Ljubljana: Zveza društev Slavistično društvo Slovenije, 2020. Str. 401-413. Zbornik Slavističnega društva Slovenije, 30.
4. ZORMAN, Barbara, MEJAK, Martina. Representation of King Matjaž in slovenian readers. V: MARINKOVIĆ, Snežana (ur.). Jezik, kultura, obrazovanje. Užice: Pedagoški fakultet, 2018. Str. 613-626. ISBN 978-86-6191-050-0. [COBISS.SI-ID 1540796612]
5. ZORMAN, Barbara, MEJAK, Martina, MIHALIČ BIRSA, Polona. Posredovanje kompleksnih literarnih besedil učencem, učenkam, za katere je slovenščina drugi jezik. V: PULKO, Simona (ur.), ZEMLJAK JONTES, Melita (ur.). Slovenščina kot drugi in tuji jezik v izobraževanju. Maribor: Univerza v Mariboru, Univerzitetna založba, 2022. Str. 344-361, ilustr. Mednarodna knjižna zbirka Zora, 149. ISBN 978-961-286-670-9. DOI: 10.18690/um.ff.12.2022. [COBISS.SI-ID 139095811]
6. ZORMAN, Barbara. Intermedialne priredbe pripovedi o Kekcu. Otrok in knjiga. 2014. Letnik 41. Št. 89, junij 2014. Str. 20- 35. 
7. ZORMAN, Barbara. Živjet će ovaj narod! : reprezentacija nacionalnih identitet v zgodnjem partizanskem filmu. V: SEDMAK, Mateja (ur.), ŽENKO, Ernest (ur.). Razprave o medkulturnosti. Koper: Univerza na Primorskem, Znanstveno-raziskovalno središče, Univerzitetna založba Annales: Zgodovinsko društvo za južno Primorsko, 2010, str. 311-331. [COBISS.SI-ID 512667008]
8. ZORMAN, Barbara Sence besede : filmske priredbe slovenske literature : (1948-1979), (Knjižnica Annales Majora). Koper: Univerza na Primorskem, Znanstveno-raziskovalno središče, Založba Annales: Zgodovinsko društvo za južno Primorsko, 2009. 278 str. ISBN 978-961-6732-13-0. [COBISS.SI-ID 248587520]



